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Ja que lui ne si actende [Busnoys]


1) Tenor, bar 20.1, the c' is a d' in Ms (error).
2) Superius, text 3, bars 31-32, “tours les jours” (error). 
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Copenhagen no. 32, p. 2


1) Superius, bars 44.2-45.1, the a' is divided in a semibrevis and a 
minima because of a change of staff.
2) Contratenor, bar  40, no mensuration sign.
3) Tenor, bars 44.2-45.1, the f' is divided in a semibrevis and a minima 
because of a change of staff.
4) Contratenor, bar 53, that the signum is placed in the space between 
the last note of the ligature (b. 52) and the next note, and not above the 
e, has been interpreted as indicating a rest in the ouvert-ending.
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ȧu


dray


˙ œ
#


œ œ ˙
tres
et


˙ ˙
tres
et


.˙ œ œ
sont
de


œ ˙ œ
sont
de


Ó ˙
sont
de


.œ jœ œ œ


.˙ œ œ
cas
si


œ ˙ œ
cas
si


1) œ œ œ œ .œ
cas
si .œ Jœ œ œ


œ œ ˙
sez,
pres


jœ ˙ œ
#


œ œ ˙
sez,
pres


Ó ˙
et


qu’il


- - - -


- - - -


- -


-


-


-


&


V


V


17


˙ Ó
sez,
pres


Œ ˙ œ
et


qu’il
je


voir


œ ˙ œ
je


voir


˙ œ œ
et


qu’il
je


voirœ œ ˙


œ œ ˙


œ œ œ œ œ
l’ai
raœ œ œ ˙


l’ai
ra


˙ ˙
l’ai
ra


œ ˙ œ
me


bien


œ ˙
me


bien


˙ ˙
me


bien


2)


˙ Œ ˙
plus
par


qu’as
ex


˙ ˙
plus
par


Ó ˙
plus
par


œ œ œ œ
˙ ˙


˙ ˙
qu’as


ex


.œ jœ ˙
sez


pres


Ó Œ ˙
qu’as


ex


˙ ˙
sez


pres


˙ ˙
œ œ œ œ


˙ ˙


Ó ˙
af


que


.œ jœ ˙
sez


pres


˙ ˙


- - -


- -


- -


- - -


- - -


- - - -


&


V


V


26


œ .œ jœ œ
œ .œ Jœ ˙
af


que


Ó
ȧf
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Dijon no. 52
Dijon, Bibliothèque Municipale, MS 517, ff. 61v-62


This edition is protected by copyright – but free to use for study or performance


Busnoys, Ja que lui ne si actende


1) Superius, bars 14.2-15.1, c"-a' might be read as semiminimae.
2) Tenor, bar 20.1, the c' is d'in MS (error).
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Dijon no. 52, p. 2


1) All voices, bars 40 ff, the MS does not have the mensuration sign of 
tempus imperfectum diminutum found in all other sources (error), but 
the mensura clearly shifts from semibrevis to brevis in the couplets.
2) Contratenor, bar 53, that the signum is placed in the space between the 
last note of the ligature (b. 52) and the next note, and not above the e, has 
been interpreted as indicating a rest in the ouvert-ending.
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Busnoys, Ja que lui ne si actende
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Laborde no. 41


Washington D.C., Library of Congress, MS M2.1 L25 Case, ff. 52v-53


This edition is protected by copyright – but free to use for study or performance


Ja que li ne si actende [Busnoys]


1) Contra, the key signature was most probable placed on a 
wrong line; it should have been on the first line of the  staff.


2) Superius, text 1, bar 13, “si sont” (error).
3) Superius, text 1, bar 21.1, “trop plus” (error).


4) Superius, bar 29.2, the second 
minima is e' (error).
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1) Contratenor, bar 53, as the fermata is placed above bar 52 the part 
seems to end there in the ouvert-ending.








&


V


V


[Superius]


Tenor


Contra . .


. .


. . w
1.4. Ja


3. Plus


.˙ œ
1.4. Ja


3. Plus


w
1.4. Ja


3. Plus


c


c


c


Mensura  = h��
.œ jœ .˙


que
que


luy
ja


.œ jœ ˙
que
que


w
que
que


1)


˙ œ


Ó .˙
luy
ja


w
luy
ja


œ œ .œ jœ
ne


maizœ .œ Jœ
ne


maiz


w
ne


maiz


œ Œ ˙
s’i
de


˙ œ ˙
s’i
de


˙ ˙
s’i
de


˙ ˙
at
sa


˙ .œ
at
sa


˙ ˙
at
sa


˙ œ .œ
ten
ban


Jœ œ œ .œ
ten
ban


˙ ˙
ten
ban


jœ œ œ œ œ


Jœ œ ˙
de,
de


˙ ˙
de,
de


- - - -


- -


- -


- - - -


- -


- -


&


V


V


9


˙ Ó
de,
de


Ó ˙
car
me


˙ œ œ
car
me


˙ ˙
car
me


tous
ten˙ ˙
tous
ten


.œ jœ œ œ
tous
ten


˙ œ ˙
aul


dray
tres
et˙ .œ Jœ


aul
dray


œ œ
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Wolfenbüttel, Herzog August Bibliothek, Codex Guelf. 287 Extravag., ff. 5v-6


This edition is protected by copyright – but free to use for study or performance


Ja que luy ne si attende [Busnoys]


1) Superius, text 1, bar 2.2, “ly” (error); changed in accordance with 
Tenor and Contra.


2) Superius, text 1, bar 13.1, “en sont” (error).
3) Superius, text 1, bar 21.1, “trop plus” (error).
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Wolfenbüttel no. 5, p. 2


1) Superius, text 1, bar 54.1, “blanche” (error).





